
ANGEL©
PHOTOS

Herceg Esterházy Antal és felesége Apponyi Gabriella grófnő
Angelo (IV, Váci-utca 24) felvétele
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EGY MAGYAR MŰVÉSZNŐ KÜLFÖLDI SIKEREI

A fővárosi társaságban és a pesti elitbálokon sokszor talál­
koztunk Paulovits Baba nevével, akiből azóta Paulovits Er­
zsébet lett. Időközben a zeneművészeti főiskolát kitűnő ered­
ménnyel végezte és zongoraművésznő lett, — sőt a biztos 
úton halad a nagyművésznői titulus felé. Erre engednek 
következtetni legutóbbi külföldi sikerei, így a Kairóban

Paulovits Erzsébet zonqoraművésznő.
Halmi udv. fényképész felvételei (IV. Kecskeméti-utca 19)

I!

tartott Liszt-hangversenye, amelyen igen nagyszámban jelen­
tek meg Egyiptom fővárosának zenei notabilitásai. Különö­
sen Liszt VIII. rapszódiájával és a Liebestraummal keltett 
igen nagy hatást. Az ünneplés folytatódott az előadás után

a kairói internacionális klub által a fiatal művésznő tisztele­
tére rendezett estélyen, amelyen az egyik zarándokút magyar 
résztvevői, valamint a Budapesten járt egyiptomi mérnökök 
is testületileg vettek részt.

A kairói meghívást követte a jeruzsálemi magyarok szövet­
ségének a felkérése. A jeruzsálemi zeneakadémia nagytermé­
ben megismételte a Liszt-hangversenyt és ezzel eléggé nem 
méltányolható érdemeket szerzett a magyar művészetnek és 
a magyar névnek. Ehhez hozzájárult útközben az olasz hajó 
zenetermében megtartott hangversenye, ahol az összes kül­
földi utasok résztvettek.

A piramisok tövében. Paulovits Erzsébet teveháton, 
egyiptomiak társaságában.

’

, i tá
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E hangversenyek rendkívüli sikereiről nagy elismeréssel 
emlékezett meg az egyiptomi angol, francia és görög sajtó, 
kiemelvén azt, hogy ezek után mily nagy reményeknek néz­
het elébe a fiatal, bájos magyar zongoraművésznő.

Ehhez hozzátehetjük, hogy mi magyarok is azt reméljük, 
hogy nemcsak külföldön fog dicsőséget szerezni a magyar 
muzsikának, — hanem itthon üdvözölhetjük majd őt, — 
mint hazai zongoraművésznőt.

TENYÉSZTETT IGAZGYÖNGYÖK, I I I |f O Q ÉKSZERÉSZNÉL
GYÖNGYSOROK ■ M EV Q Va W IV, Petőfi Sándor-u. 17. Telefon: 88-0-92

„öí 7-áxsaiág.'' íakátésí tá&íája, díszas 
4 pwtgá íHegx&ideMetÓ, a kicuióÁw&tcM&H.
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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 68-2-82.

Szerkeszti :

M1AK1CH KÁROLY
Előfizetési árak:

Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

■
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bejczi Németh Andor és felesége verebélyi Verebély Eszter.
Halmi udv. fényképész felvétele (IV, Kecskeméti-utca 19)
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COHR mRRlfí-KROn^USZ
Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca ss. szám / Telefon: József 3 02—37
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BERZÉTHEV LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztő Uram! Az eheti események Sir Austen 
Chamberlain és a lengyel miniszterelnök látogatásának a 
jegyében folytak le. Csaknem minden estére jutott egy-két 
hivatalos fogadóestély, tea vagy vacsora. Valóságos aratásuk 
volt azoknak, akik szeretnek ily díszes estélyeken ki­
tüntetésekkel feszengeni és tömég-büf féket fogyasztani. 
(Mellesleg említem, hogy Koscialkowski oly jól érezte magát 
Bábolnán, hogy komolyan érdeklődött, vájjon nem volna-e 
lehetséges a tiszteletére adandó aznapi estélyt elhalasztani?)

ismert királynője, Verebély Eszter, tündöklő fehér menyasz- 
szonyi ruhában búcsúzott körülrajongott szép leányságától. 
Négy legjobb asszonybarátnője kísérte az oltár elé, a nász­
lakomára és a vasútra, amely az olasz tavakhoz vitte a nász- 
utasokat. A belvárosi plébánián folyt le a szép társasági ese­
mény, ahol mint tanuk Verebély Tibor és Petz Aladár fun- 
gáltak .

A húsvéti látogatásokra visszatérve eszembe jut, hogy 
egyetlen délelőtt három követünket láttam a Dunaparton

A tengerparton. 1. Konkoly-Thege Kálmánné Abbáziában. 2. Aigner Dezső és Terstyánszky Ákos Capriban. 3. Frecot Baby
Abbáziában. Egyed István felvételei

mm

A hivatalos személyiségeken kívül még egy nagyon előkelő 
házaspár budapesti tartózkodása esik e hétre. Alfonz spanyol 
infáns, bourbon-sziciliai herceg és Alice bourbon-pár mai 
hercegnőnek múlt héten volt a fényes esküvőjük Bécsben, 
amikor régen látott előkelő nászközönség gyűlt össze. A 
fiatal pár a hivatalos jelentés szerint az Orientre ment nász­
úira, a valóságban azonban előzőleg itt töltöttték a mézes­
heteket, persze inkognitóban egy penzióban szállottak meg 
és csak egymásnak — no meg a fővárosunk látványosságá­
nak éltek. Ha már a hymen-híréknél tartunk, figyelmébe 
ajánlom a legújabbat, amely szerint gróf Haller Gáborék 
esküvőjén Borbély Lottyval, Borbély György szolnoki fő­
ispán húgával megismerkedett gróf Haller László, az ismeret­
ségből szerelem lett és eljegyzés lesz, még pedig máj. 7-én.

Április 23-én a helyőrségi Kapisztrán-templombán volt 
uzoni Kifthi László főhadnagynak az esküvője Ránky 
Máriával, vitéz Ránky József tábornok leányával, aki anyja, 
Brabécz Margit révén unokája Brabécz Gyula nyug. al- 
tábornagynak. A fiatal pár nászúira Olaszországba utazott.

A legfrissebb és legszebb menyasszonyok közé fog leg­
közelebb soroltatni balásfalvi Kiss Antónia és Petzrik Baba. 
Lakatos Mária is rövidesen férjhez megy. A Nizsinszky- 
nászról olvashatott a napilapokban, ellenben a Verebély— 
Németh-esküvöről nekem kell beszámolnom. A pesti bálok

GÁLNÉ
fehérnemű szalon IV., BÉCSI-UTCA 1.1. (Lift)
T.: 83-0-99 #■ Menyasszonyi kelengyék * Fehérneműek

(Bárdossyékat Bukarestből, W or acziczky Olivért és Magyary 
Antalt), valamint Baitz Oszkárt, a bukaresti katonai attaséi 
szép szőke feleségével.

Az eheti eseményekhez tartozik Milos György magas ki­
tüntetése, — amelyet általában nagyon méltányoltak, hiszen 
erre még nem volt példa. - Hallottam, hogy bárciházi Bárczy 
István eladta várbeli palotáját a német követségnek, — az­
után Delmár Walter tizenkét óra alatt ért autójával Milánó­
ból Budapestre, — Patay Györgyöt hat szép asszony üdvö­
zölte egyszerre névnapja alkalmából, — Folkusházy Lajos 
több hétre az Adriai-tengerre utazott, — Koós Zoltánná 
Vichybe készül, Ön meg a Tátrába, — vagy legalább is ezt 
kívánja híve Lenke.

U. i. A múlt héten egy valótlan rémhírt olvastam Kará­
cson Elláról, amellyel szemben az igazság, hogy egy tévesen 
adagolt altatószernek a következménye volt a mérgezés, de 
már teljesen felépült, sőt a jövő héten már egy hangverse­
nyen is fog szerepelni.

MŰVIRÁG, dísztoll, toliképp, menyasszonyi koszorú és fátyol 
eredeti különlegességek olcsó árusítása: Grosznál, IV., Sütő-utca 1. 
Telefon: 80-2-13.

RÁGZ női divatszalon IV., Haris-bazár 5. szám alatt megnyílt. 
Telefon: 88-0-05.

dtnuf, Aafa,

Hajhullás és korpa ell^ri
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SZEMÉLYI HÍREK. Sir Austin Chamberlain, volt angol 
külügyminiszter két napot töltött Budapesten. A Kormányzó 
magánkihallgatáson fogadta és dezsönére látta vendégül. — 
Koscialkoivski lengyel miniszterelnök háromnapos hivatalos 
látogatást tett Budapesten. — A Kormányzó Milos György-

honvédlovastüzérfőhadnagy április hó 25-én vezette oltárhoz 
a városligeti Jáki-templomban. Tanuk voltak: v. Rissóváry 
Takács József honvédhuszáralezredes és sédeni Ambrózy 
Gyula kabinetirodai osztályfőnök.

Molnár Gyula postatakarékpénztári h. vezérigazgató és

Verebélyi Verebély Eszter és bejczi Németh Andor esküvőjéről. Balról jobbra: Jobbágyi Zsolt és felesége, Dóczy Armand és 
felesége, az ifjú pár, Minder Sándor és felesége, vitéz Kesserű István és felesége, ifj. vitéz Verebély László és Éva

Foto Kredátus felvétele (VI., Andrássy-út 99).

nek, a Pesti Hazai Takarékpénztár vezérigazgató-helyettesé­
nek a magyar érdemrend középkeresztjét adományozta a csil­
laggal. — Illés József egy. tanárt a pápa kihallgatáson fogadta.

HYMEN. Kis-lednitzi Ledniczky Jenő ügyvéd és felesége 
Szénásy Erzsébet leányát Évát Réthy Aladár m. kir. gazda­
sági főtanácsos és felesége sédeni Ambrózy Ilona fia Antal

FODOR JÓZSEF m. kir. udv. bútorgyár, IV., Kecskeméti-u. 6., 
tervez, készít modern és klasszikus teljes lakberendezéseket.

RAGASZKODJON A

EZELŐTT v
PÜSPÖKI BÉRPINCE

PALACKOS BORAIHOZ.

felesége Rákóczy Ilona leánya, Katalin és Bódy András, 
Bódy Dénes sárospataki ref. kollégiumi tanár és felesége 
palóci Czinke Ilona fia folyó év április hó 29-én tartották 
esküvőjüket a Kálvin-téri református templomban.

Buzini gróf Keglevich István és felesége, buzini gróf 
Keglevich István né, zichi és vásonykeői gróf Zichy Klára 
örömmel tudatják fiúknak, buzini gróf Keglevich Péternek 
verőcei gróf Pejacsevich Marcaval, néhai verőcei gróf 
Pejacsevich Márk cs. és kir. kamarás, a souv. máltai lovag­
rend tagja és felesége verőcei gróf Pejacsevich Márkné, 
benicei és micsinyei Beniczky Mária csillagkeresztes és 
palotahölgy leányával folyó hó 29-én délelőtt 11 órakor 
Budapesten a jáki kápolnában tartandó házasságkötését.

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Onni Talas budapesti finn követ 
és megh. miniszter és felesége dinerjén megjelentek :

A Kormányzó és felesége, Mme Svinhufvud, a finn köztársa­
sági elnök felesege, Taatai Kivi, Mackensen György német követ

o/íhczucz Kristóf-tér 6. Menyasszonyi kelengyék a legfino­
mabb kivitelben olcsó áron. Költségvetés díjtalan,

Válogatott kanadai ezüstrókák és grönlan- (Itt •• rjr, 
di kékrókák, keppek, pelerinek legolcsóbban ***ti\M\

-nél IV, Pe­
tőfi S.-u. 6.

Meny asszony!, áldozás! és bérmakoszorúk, fátyolok, francia arcfátyol, 
divatvirág — Specialista KÁLLAI JENŐ, Budapest IV, Tisza István-utca 11
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIW
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és felesége, Vértesy Sándor és felesége, Fabinyi Tihamér és fele­
sége, Kozma Miklós és felesége, Winchkler István és felesége, 
Somkuthy József, gróf Széchenyi Viktor és felesége, Gerlóczy Gábor 
és Sholtz Andor, Nyyssönnen finn köv. tanácsos.

Sir Geoffrey Kox angol követ Sir Austin Chamberlain 
és felesége tiszteletére két vacsorát adott, amelyen a többek 
között résztvettek:

Gróf Bethlen István, gróf Sigray Antal, gróf Széchenyi László, 
báró Zichy-Rubidó Iván, Kánya Kálmán, Imrédy Béla, Fabinyi 
Tihamér, báró Apor Gábor stb.

Hubay Jenő és felesége Czebrián Róza grófnő a budai 
otthonukban zenedélutánt adtak, amelyen résztvett Auguszta 
főhetcegasszony, József Ferenc főherceg és Anna főherceg­
asszony is. A házigazdán kívül szerepeltek:

KerpeL Jenő, Szedő Miklós, Herz Ottó, Neubauer Pál, Nováki 
László, Szervánszky Péter, Tutsek Piroska, Zathureczky Ede, Rékai 
Miklós, Schwalb Miklós és Luzzato Wanda a mester tanítványa.

Erdősi Biba Ferencék szombati vacsoráján résztvettek:
Koós Zoltán és felesége, Dalmady Ödön és felesége, Csorna

AZ ORSZÁGOS NEMZETI KLUB április hó 22-én, 
szerdán este tartotta a tagok nagyszámú részvétele mellett az 
Országos Kaszinó földszinti sárga termében XV-ik évi ren­
des közgyűlését. A közgyűlésen Karafiáth Jenő elnökölt, ki 
elsősorban a Klub alapító elnökét, Bernáth Istvánt üdvö­
zölte meleg szavakkal. A hivatalos tárgysorozat letárgyalása 
után egyhangúlag megválasztották a klub tisztikarát és az 
intézőbizottságot. Az Országos Nemzeti Klub elnöke Kara­
fiáth Jenő, ügyvezető elnöke Kelemen Kornél, főtitkára 
Egyed István, titkára Kammermayer Oszkár, háznagya Ba­
logh Géza, ellenőre A védik Félix, jegyzője Elek Menyhért 
és pénztárosa Terlanday Lajos lett. A közgyűlés után Imre 
József orvostanár tartott rendkívül érdekes előadást ,,Csoda 
az orvosi tudományban” címmel. A megjelent nagyszámú 
előkelő hallgatóság nevében Karafiáth Jenő elnök mondott 
köszönetét az előadónak.

:tí ti

illMEi

ISllel

Róma. 1. Az Ismeretlen katona sírja. 2. A Vili. maqyar cserevonat utasai koszorút helyeznek az Ismeretlen katona sírjára. 
3. Magyarok a Szt. Péter-templom előtt. Méhk Éva felvételei

Kálmán és felesége, Terstyánszky Jenő és felesége, Reichenbach 
Béla és felesége, Radnóthy László és felesége, Barcza József és 
felesége, Fodor Lajos és felesége, Corzan-Avendano Béla és 
felesége, Walton Ágoston és felesége, Szondy László és felesége, 
Egyed István, Madarász Ernő, Dömötör Sándor, Szondy Lajos 
és István és még többen.

Schmidt Lajosék legutóbbi vacsoráján résztvettek:
Érti Jánosék, Gaál Andrásék, Czeyda-Pommersheim Ferencék, 

Soós Aladárék, Kricsfalussy Kálmánná, Rimélyi Gyöngyike, Lánghy 
Emil, Thinemann Tivadar és Ottó, Schmidthauer Vilmos, Molnár 
Sándor Ferenc stb.

Teát adtak: gróf Edelsheim-Gyulay Lipóték, gróf 
Pejacsevich Márkné, Horváth Mihály professzorék, Kállay 
Tiborék, Scitovszky Tiborék, Perczel Tiborék, Saxlehner 
Tiborné, Uher Károlyék, Hainiss Elemérek, Szöllősy Aurél, 
Nicki Alfrédné, Pethes Miklósné, Vermes Gyuláék, Lázár 
Pálék, Hertelendy Miklósék, Biró Bálinték.

HALÁLOZÁSI híreinket a legközelebb fogjuk közölni.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

i----- KOVÁCS BÚTORCSARNOK------ i
ÜLLŐI-UT 30, SAJÁT ÜZEM

MODERN ÉS STYL MŰBÚTOROK

metUaMé
a nő ideálja l
Mindenütt kapható. védve

SZÉPSÉGVERSENYÜNK az e héten beérkezett szava­
zatokkal a következőképpen áll:

Asszonyok: Leányok:
Gróf Pejacsevich Péterné . 57 Kleés Mimi .... . 51
Szemző Istvánná 40 Gróf Apponvi Geraldin . 40
Vigh Gyuláné .... 40 Imrédy Magdi . . . . 38
Báró Prónay Györgyné 35 Szőke Polette .... . 36
Gróf Festetics Andorné . 33 Vértessy Mária . . . 30
Szaplonczayné

De Ben bárónő . . . 24
Gróf Teleki Katalin . . 28

DONÁTH SÁNDOR antiquités Budapest, IV., Kossuth Lajos- 
utca 3. Vesz magas árban régiségeket, festményeket.

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa: V., Dorottya-utca 9.

KÁRPITOZOTT rekamiek, fotelok, székek, nippbútorok

Magyar Börszékipar
V, MÉRLEG-UTCA 4. (JAVÍTÁSOK)

ILLITS

Belvedere
szálló — kávéház — étterem

villamos- és autóbuszmegállónál 
Weekend Arrangement

megnyílt

iiiiiimmiiiimiiiimiiiiiiiiiimiimiiiiimmiimmimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiimiiimiiiiiiiimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiii
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Egymásután három véres párbaj is volt Pesten: Kiss Géza 
■—Stühmer Frigyes, Scheftsik György—Hevesi András és 
Jankovich Pál főhadnagy—Elek Pál viaskodtak. Mégis csak 
harcias náció vagyunk mi magyarok, ha a különböző diffe­
renciákat csak úgy tudjuk elintézni egymással, hogy egy kis 
vért csapolunk az ellenfeleinkből. Valamit ellenben mégis 
kellene tenni a párbaj körül — kétségtelen, hogy a társa­
dalmi kényszer folytán bizonyos ügyeket nem lehet másként 
elintézni, viszont külföldön a lovagiaskodásnak ezt a fajtá­
ját már sehol nem ismerik. Még a nyugati országokban sem, 
Németországban pedig rendelettel tiltotta el Hitler. Amel­
lett, hogy ez a párbajmánia avatag és elavult, ugyanolyan 
komikus is. Tessék csak elképzelni két komoly úriembert, 
amint meztelen felsőtesttel, agyonbandazsírozva szembeáll

tavasz elején, amikor értelme lett volna, nyoma sem volt a 
radiátoroknak. Most, amikor már lassanként strandra kez­
dünk járni, megérkezett a terraszfütés. Erre most már semmi 
szükség nincs. Pia fázunk, akkor jobb a pléd.

* * *

Vízre bocsájtották az új magyar tengerjáró hajót, a 
,, Szeged”-et. Nem tud ugyan konkurrálni a hatalmas 
óceánjáró gőzösökkel, mi azonban mégis örülünk neki, hi­
szen az elvesztett tenger miatt a magyar lobogó hosszú ideig 
ismeretlen volt a tengereken. Megtekintettük a hajót, s 
talán furcsa, de nekünk legjobban tetszett a sok magyar fel­
írás a gőzösön. És talán ez az egyetlen magyar tengerjáró 
hajó, ahol magyar a vezényszó.

/v|
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Husvét az Adrián. 1. Tabakovits Dusán, Bornemisza Géza, Liska József, Ihriq Károly és Illyés Géza. 2. Geőcze Bertalanná, Lázár 
Andor, Illyés Gézáné, Lázár Andorné, Geőcze Bertalan és Illyés Géza. 3. Balonyi Ágostonná, Ihriq Károly, Zerkovicz Béláné.

Egyed István amateur felvételei

egymással és egy pár karcolás után lemossák egymásról a 
gyalázatot. Határozottan nevetséges az egész lovagias szín­
ház és legfőbb ideje lenne, hogy elraktározzuk már egyszer 
a többi divatjamúlt társadalmi ócskaság mellé.

* * *

Talán egy év előtt igen élénken beharangozták., hogy a 
Rudas-fürdő vízét a Gellért-hegyi vízesésről hűtik. Így is 
volt ez néhány hétig, sőt ezt a szobor alatti vízesést ki is 
világították este. Később azonban, úgylátszik, meggondol­
ták a dolgot, mert az egész apparátust leállították. Nincs 
kivilágítás és nem zuhog a víz. Vájjon miért? Ha rossz a 
rendszer, akkor miért kellett megépíteni a költséges appa­
rátust?

Más. És mi lett a Negresco oly nagyhangon bejelentett 
fütött terraszából? Egész télen beszéltek róla, amíg hideg 
volt, hogy majd megépítik. Jó reklám volt kétségtelen, most 
aztán végre, hogy beköszöntött a meleg, tényleg felszerel­
tek néhány asztal lábára villamos talpmelegítőket. Télen és

TUZA ISTVÁN

iiiiiiiilillilllliiiiiiilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
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angol úriszabó 
Múzeum-kőrút 21.1 emelet 5 

Telefon: 87-8-68

A borravaló eltörlése mellett és ellen sok érvet olvastunk 
az elmúlt napokban, végeredményben azonban csak helye­
selhetjük a rend ele tét. Most már csak arra kell ügyelni, hogy 
a rendelet előnyeit is élvezhessük, illetve ne alakulják ki 
az a rendszer, hogy felszámítják ugyan a százalékot, a kö­
zönség azonban a jó, illetve a jobb kiszolgálás miatt továbbra 
is ad borravalót. Főleg azok, akik súlyt helyeznek arra, hogy 
a pincér kétszer is mondja: ,,igenis méltóságos uram”. Ne 
rontsuk el a pincéreket, akik végeredményben örülnek a 
rendeletnek, hiszen most már rendes fizetést kapnak majd. 
A kifogástalan helyeken különben is külön borravaló nélkül 
is jó kiszolgálást fogunk kapni.

ÖRÖM
AZ EMBER ÉLETE.
HA RENDES AZ EMÉSZTÉSE

A OTIAJ ai ENYHE,BIZTOS ÉS 
Mi mOLCSÓ HASHAJTÓ-
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SZÍNHÁZ = FILM

FI ne? nr har\nft Németh Antal a sajt6t°lL l\CL[J\JLL egyöntetű elismerést, a 
,,Roninok kincse” bemutatója után. Eddig bizony mindig az 
volt a helyzet, hogy a baloldali sajtó hivatalból támadta, a 
jobboldali pedig hivatalból védte. A ,,Roninok kincse” kriti­
káiban már nyoma sem volt ennek a politikumnak, vala­
mennyi újság egyöntetűen elismerte a produkció vitathatat­
lanul művészi voltát. Német Antal rendezői munkája nyugat­

színjátékot kapunk, amelynek minden szava és mondata iro­
dalmi nívón mozog. Kállay Miklós, a kultúrált fordító, 
eszéista és költő avatott kezű művész, aki mindig a legtisz­
tább írói eszközökkel dolgozik.

Az előadás élén Tímár József megdöbbentően drámai 
alakítása halad. Ez a kitűnő színész szerepről-szerepre jobb, 
az a figura, amelyet a nézőtér elé állít, csupa erő, lendület 
és színészi bravúr. Pethes Sándor, aki egy öreg, kiszikkadt

Chanel legújabb modelljei. 
Közli: szentkatolnai Bíró Árpádné.

Luigi Diaz felvételei, Paris

európai értelemben is a legelső klasszis, ennél szebb, érde­
kesebb és értékesebb előadást nagyon régen nem láttunk.

Más a helyzet azonban a darabbal. Kállay Miklós, húsz­
ezer kilométert utaztatja a nézőt és időbért visszamegy két­
száz évvel, hogy elmondhassa a mondanivalóját. A darab 
színes, látványos és stílusos, akció feszül a dialógusokban, 
ha azonban lehántjuk a színes mezt és a nyers vázat boncol­
juk, akkor bizony vajmi kevés marad, amit fenntartás nélkül 
dicsérni tudunk. Feltétlenül érdemnek tekinthetjük azonban, 
hogy a megszokott matéria helyett valami új, egyéni ízű

japánt játszik, évek óta nem volt ilyen tökéletes, mint most. 
Kevésbbé tetszett Somogyi Erzsi és Sugár Károly: az egyéni­
ségük erősen elütő a szerep karakterétől. Eöry Kató, Vár­
ka nyi Zoltán, Forgács Antal, Kelemen Mária, Matány Antal, 
Lehotay, Abonyi, Garamszegi, de még a legkisebb szereplő 
is, valamennyien kifogástalanul oldották meg a rájukbízott 
feladatot. Milos Endre a koreográfus és faschik Ákos dísz­
lettervező a rendezővel egyenértékű munkát végeztek.

A szünetelő magyar filmgyártás rövidesen igen élénk len­
dületet kap. A Hunniában építik a harmadik hangos műter­
met, s rövid intermezzo után olyan élénk munka indul meg 
a Hunniában, amely még a tavalyi igen mozgalmas eszten­
dőnél is változatosabb lesz. Egymás után jelentkeznek a fil­
mesek a műteremért, szabad terminus már nincsen őszig.

A nyár folyamán nyílik meg egy új mozi: a Rádius bérbe­
vette a Tómozit és ,,nyári Rádiust” csinál a ligetben. Pün­
kösdre már alighanem ki is vonulnak a városligeti tóra.

Wallensteinné párizsi füzőkülönlegességeiben alakja töké- 
------------------------------ letes lesz. Bécsi-u. 1, félemelt. Tel.: 82-0-08.

Pintz-Söröző
a NEMZETI CASINO helyiségeiben

KOSSUTH LAJOS-UTCA 5
iiiiiilliiiililliiilliliiillllllllliiiiillllilllllllliiw^

A BELVEDERE (Illits) a Budakeszi-út 10. szám alatt megnyílt 
a közelmúlt napokban. Esténként zsúfolásig tölti meg az előkelő 
közönség a remek parkot, valamint a verandát, amelynek az az 
eló'nve. hogy rossz idő esetén zárt helyiséggé alakul át pillanatok 
alatt. Forró időben viszont kellemesen hűvös és szellős ez a terrasz. 
A Belvedere a pesti elegáns közönség nyári szórakozóhelye.

Bánét
ingkészítő
Budapest, IV., Váci-utca 21. Telefonszám. 88-7-77
Tökéletesszabásúfehérnemüek méret után 
saját műhelyünkben készülnek. Speciális 
fehérnemű-anyagok __
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Besnyő-kastély. 1. Uszoda qloriettel. 2. Főkapu. 3. Terraszrészlet.

Eladó az egyik legszebb pestkörnyéki kastély.
A budai hegyvidék egyik legszebb részén, Buda- 

tétényben eladó a Besnyő-féle 11 szobás, emeletes, 

minden komforttal felszerelt pompás kastély. A kör­

nyéken ez a legszebb objektum. Körülötte 6500 

négyszögölön angol park, gyümölcsös, veteményes 

kéri. A kastély fekvése pontosan déli fekvésű, előtte 

nagy kilátó területtel, háta mögött pedig kisebb 

hegyvidék. Távolsága Budapestről 10.5 kilométer, 

közvetlenül az országút és villamosmegálló mellett, 

az országút zaja és pora azonban mégsem hat zava­

rólag, mert attól 500 lépésnyire és némileg magasab­

ban fekszik. A kert igen enyhén lejt, úgyhogy a leg­

kellemesebb kiimát nyújtja. A gyümölcsös tele van 

termő gyümölcsfákkal, amelynek nagy hozadéka van. 

A kastély gazdasági épületéhez tartoznak garázs, 

istállók, úsztató, ólak, kocsiszín, valamint személyzeti 

lakások, amelyek egyébként külön gazdasági udvar­

ban állanak. A kastély előtt ősfák és pompás angolos 

parkírozás. A parkban nagyszerű uszoda áll rendel­

kezésre.

A kastély régi francia stílusban épült. A berende­

zése a legkényesebb igényeket is kielégíti. A mű­

vészi meisseni és Hardtmuth-kandallók mellett köz­

ponti fűtéssel is fel van szerelve. Természetes, hogy 

villanyvilágítás és vízvezeték van és városi telefon.

Gyönyörű kilátású forraszok, erkélyek, a parkban 

pedig remek lugasok vannak.

Állandó lakhelyül a kastély éppen úgy megfelel, 

mint tavaszi és nyári pihenőnek. Akit a városhoz köt

Besnyő-kastély Budatéfényben.

Sísí!» : „ 1

msxm,

5 äöP
ft"f

elfoglaltsága, de a munkája után a csendet és a pihe­

nést szereti, az ideálisabb és pompásabb lakóhelyet 

nem is találhat magának a főváros környékén.

Mint halljuk, ez a remek ingatlan telekáron alul 

kerül most eladásra. Egyébként kiadóhivatalunk 

szívesen ad bővebb felvilágosítást, de lehet köz­

vetlen az ingatlan tulajdonosához is fordulni 88-6-31 

telefonszámon.
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MŰVÉSZTÖRTÉNETEK
Gyermeki naivitás.

Amikor Knepler bécsi hangversenyrendező fia hét eszten­
dős volt, apja egy alkalommal elvitte őt a bécsi filharmoniku­
sok egyik hangversenyéhez. A műsoron többek között Schu­
bert örökszép „Befejezetlen” szimfóniája szerepelt. Haza-

jfj. Tőkés Gyula. Kössék utóda Komáromi felvétele

■

menet a fiúcska azt kérdezte az apjától, hogy ennek a szim­
fóniának miért van csak két tétele, mire Knepler azt a fel­

világosítást adta neki, hogy Schubert, sajnos, túlkorán halt 
meg és ezért nem fejezhette be ezt a szimfóniát.

— Akkor miért nem fogott bele hamarább ? — kérdezte 
a kisgyermek naivul.

Lelkesedés a kollégáért.
Egy budapesti színház egyik legnépszerűbb művésznőjéhez 

felvonás közben bejött egy operettszínház éltes tagja és a 
legválogatottabb bókokkal halmozta őt el.

— Tudod — így szólt hozzá végül —, én mindig lelke­
sedtem érted. Ha te játszottál a színházban, én már az elemi 
iskolában is ezt mondtam az apámnak: „Apuska, kérlek, 
engedj el engem a színházba!”

A protekció.
Amikor Schönherr színműírónak egyszer dolga volt a 

bécsi Burgtheaterben, egy fiatalember e szavakkal lépett 
hozzá:

— Doktor úr, én önnek nagy hálára vagyok kötelezve, 
mert önnek köszönhetem a karrieremet.

— Hogyan, miért? — érdeklődött a költő.
— Tudniillik nekem az ön egyik színdarabjában a zsinór­

padlásról a fejemre zuhant egy díszlet. . . azóta protekcióm 
van a színháznál.

Egy kis tévedés.
Lucille Marcell, az ismertnevű énekesnő anyja egy ízben 

szabadj egyet kért egy dalestéhez, amelyet Zelma Kurz adott 
a bécsi Musikverein termében, akit még idáig nem hallott 
énekelni. Amikor az asszony a koncert után hazaérkezett, 
leánya azt kérdezte tőle, hogyan tetszett neki Kurz éneklése?

— Én nem értem, hogy az emberek miért csinálnak 
annyi teketóriát ezzel a nővel? Koloraturája nincsen, nem 
tud felmenni a hangjával, nem tud lemenni a hangjával, 
azonkívül pedig hófehér már a haja.

— Meg vagy te bolondulva ? — fortyant fel erre Lucille 
Marcell. — Zelma Kurznak hófehér a haja?

További kérdezősködések után végre kiderült, hogy anyja 
tévedésből a Konzerthausban járt, ahol az ez időtájt hetven 
esztendős Lilly Lehmann adott ugyanabban az időben egy 
dalestét. Ö tehát egész estén át hallgatta Lilly Lehmannt és 
azt hitte, hogy Zelma Kurzot hallgatja.

Zavarban van.
Egy opera-színpad egyik prominens tagja, aki gyakran 

lemondta az előadást, egy ízben már két órával az előadás 
kezdete előtt megjelent a színházban.

A portás nem hitt szemeinek.
— De, kamaraénekes úr — dadogta, — azért jön ön 

most, hogy megnézze, vájjon lemondott-e, vagy pedig azért 
jön, hogy meghallgassa, hogy néz ki a dolog, ha ön énekel?

Fligl József.

GUNDEL KÁROLY ligeti és Gellért-szállóbeli éttermei a téli 
szezon folyamán ugyanolyan népesek és népszerűek, mint a leg­
élénkebb nyári idegenforgalom alatt. A legkitűnőbb pesti vendéglő 
nevét ma már a külföld ugyanúgy ismeri, mint ahogy ismerjük mi 
pestiek. Gundel éttermei pesti nevezetességet jelentenek.

FÖLDI KOZMETIKA (IV., Váci-u. 12.) fáradt arcokat fris­
sítő vitaminos banán-pakolásokat eredményesen alkalmaz.

NYERGES ALFRÉD nyomoz, megfigyel, informál. Rákóczi-út 
36. szám. Telefon: 38-0-98.

Hol készül a legjobb KOSZTÜM?
DÁVIDNÁL V, Nádor-u. 5. Tel.: 80-0-52

Kovács Margit keramikus 
V, Pozsonyl-út l.T.s 10-2-20 
A Margit-hídnál.

1

KOLECSANYI IMRE
GOMBKÖTŐ ÉS PASZOMÁNYOS
Budapest VI, Király-utca ÍZ
Készít: arany-, ezüst-, selyem Ispahan • és pamut- 
zsinórt, paszományt és gombokat díszmagyar, ka­
tonai, csendőri, rendőri, pénzügyőri és más egyen­
ruhákra, papi valamint polgári ruhákra és sapkákra

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

TELEFON:
27-1-60
I I111 í I I íH111I I í I I í I N I I íHÍI11
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írta: P. A. Schayé. HAJTÁSI ENGEDÉLY Fordította: M. Takács Gizella.

Ami velem megesett, emberi dolog. Előfordul a leg­
jobb családokban. Megeshet veled is, vele is: elvesztettem 
a hajtási engedélyemet.

Az elvesztésnek, mint olyannak kétféle módja van. A 
mód lehet egy hanyag gesztus, minek következtében egy­
szerűen melléje tesszük belső oldalzsebünknek pénz­
tárcánkat, de lehet egy aktiv gesztus is, mellyel egy 
élelmes csirkefogó emeli ki a tárcát, kihasználva valamely 
tumultust. Mert, úgyebár, valamennyien a tárcánkban 
hordjuk az iratot.

Nos, ha így, vagy úgy elvesztettük a hajtási igazol­
ványunkat, kénytelenek vagyunk sürgősen nekilátni, hogy 
megszerezzük a másodpéldányt. Ez nem tartozik éppen 
a könnyű esetek közé. Ezzel tisztában voltam. Minthogy 
azonban pénztárcám (pénz szokás szerint nem volt benne) 
és vele együtt a hajtási engedélyem a minap végkép el­
tűnt, elvesztettem, az esetleges kellemetlenségeket el­
kerülendő, nyomban elkezdtem utánjárni a dolognak.

Korareggel felkerekedtem és elmentem a rendőr- 
prelektorára. A feljárat előtt összetalálkoztam egy isme­
rősömmel, aki, miután megérdeklődte mi járatban vagyok, 
rögtön felvilágosított, hogy tennivalóm ez ügyben a 
következő: Először két darab 4^4 cm.-es fénykép be­
szerzése, másodszor egy kérvény megírása, szintén két 
példányban, megfelelően felbélyegezve, két autentikus 
tanú aláírásával, akik igazolják személyazonosságomat.

Betértem tehát a legközelebbi fotomatonba. Vagy hét 
embert kellett kivárnom, míg végre rámkerült a sor. 
Minit ez már a lencse előtt illik, igyekeztem barátságos 
képet vágni. Tíz perccel később hatszorosan birtokában 
voltam, kínosan vigyorgó arculatomnak.

Innen egy trafikba startoltam, két ív miniszterpapírt 
és okmánybélyeget venni. Utána, irány: egy kávéház, 
ahol gyorsan megírhatom a folyamodványokat. (Mint­
hogy a kávéházi toll gyalázatosán komisz volt, a törté­
nelmi hűség kedvéért bevallom, hogy többrendbeli packát 
ejtettem az egyébként gyönyörűen megkonstruált folya­
modványokra.) Még csak két jogerős aláírásra volt szük­
ségem. Idő; tíz óra ötven. Taxiba vágtam magam és fel­
kerestem két barátomat hivatalaikban, hogy írják alá, 
előttünk mint tanuk előtt. Miután ez is megvolt, robog­
tam vissza a rendőrségre. Percekig ide-oda cikkáztam a 
folyosók labirintusában, míg megtaláltam a 165. lépcső 
első emelet 2. számú ajtót. Az útmutató táblán az épület­
nek ez a pontja volt feltüntetve, mint az illetékes ügy­
osztály helye.

A kettesszámú ajtó előtt pechemre rengetegen ácsorog- 
tak. Egy jó félóra elmúltával mégis elvették az én kér­
vényemet is. De egy negyedóra múlva egy derék fiatal­
ember kihozta azzal, hogy előbb iktattassam a 17-es 
szobában. Az iktatás pontosan 40 perc alatt született meg, 
minekutána, telve reménnyel visszaloholtam és másod­
szor is beadtam a kérvényt a 2-ik számú szobában. Újabb

Lau férné estélyi fűzők, melltartó-különlegességek nagy vá­
lasztékban. IV., Váci-u. 12. (Königstein üzletben.)

„DF.RBY" a luxuskutya-felszerelések speciális készítője. IV., 
Váci-utca 8. (Udvarban.)

Párisi kalap -mo- 
delljelm megérkeztek. 
Nívóban és árban vezetek. „Silvia“ IV., Váci-utca 19.

várakozás után az előbbi délceg ifjú kegyesen behívott. 
Sajnálattal jelentette ki, hogy bizony nem áll módjában 
másolatot kiadni, miután az általam a kérvényben hivat­
kozott hajtási igazolványszámot egyáltalán nem találják 
a nyilvántartásban. Még a nevem sem szerepel itt. 
Komplikált dolog. A legegyszerűbb lenne, ha újra le­
vizsgáznék. És különben is, feleket csak déli 13 óráig 
fogadnak és már 13 óra 10 perc van . . . De mivel 
ügyemet különös szimpátiával kezeli, holnap esetleg 
mégegyszer tüzetesen utánanézne a dolognak. Jöjjek el 
újra holnap, de korán reggel!

A meddő tortúrába, mely reggel 8-tól déli 1-ig tartott, 
halálosan belefáradtam. Idegesen, dühösen, káromkodva 
hagytam el a szobát. Micsoda slendrián adminisztráció! 
Hová fellebbezzek ?

Ahogy a folyosón végighaladtam, az egyik ajtón ki­
írva egy régi iskolapajtásom nevét pillantottam meg. 
Te jó Isten, hogy ez előbb nem jutott eszembe! 
Protekció! ...

Rendőirtanácsos barátom nagyon szívélyesen fogadott. 
Előadtam neki a kálváriámat. Mosolyogva megnyug­
tatott és 10 perc türelmet kért. De még 5 perc sem telt 
bele és már hozta is az 'ominózus „duplikátot’\ — Bol­
dogan siettem haza, hogy mégsem töltöttem eredmény­
telenül a délelőttöt . . .

Otthon egy kis csomag várt.
Egy becsületes megtaláló a délelőtt folyamán elhozta 

lakásomra a tárcámat —• benne a hajtási engedéllyel . . .

SIEMENS-SCHUCKERT MÜVEK

SIEMENS

PROTOS
RAPID

PORSZÍVÓ
A kis háztartásokban nélkülözhetetlen, 
de a nagy háztartásokban a meglévő 

nagyobb porszívók mellett / 
is szükséges. /

ÚJDONSÁG

MAGYAR

Villamossági Részvénytársaság 

Budapest, VI., Teréz-körut 36
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JÓTÉKONYSÁG írta: Dalnoky Zoltán.

— No, mi az? Mit akar?! — szólt türelmetlenül Bodel úr.
Az öreg nem felelt, reszkető kezével egy írást tartott bá­

tortalanul Bodel felé. Valóban szánalmas és kínos látvány 
volt az öreg toldott-foldott ruhájában az előkelő étteremben.

— Öreg breton létére nem szégyel kéregetni ?
— Ez az ember nem kéregét, — szólt közbe a szomszéd 

asztaltól Molinet úr, aki közben elolvasta az öreg pecsétes 
írását. — Hivatalos megbízásból gyűjt.

— Igazán? És ugyan minek a javára? Hadd lássam!
Bodel úr átfutotta az írást.
— Barátom, önnek igaza van! Valóban szánalomra méltó 

ez a szerencsétlen... A ploudalmézeci elöljáróság felhatal­
mazza, hogy a viharban elveszett bárkája és halászszerszámai 
pótlására adományokat gyűjtsön, tényleg nem kéregető. Mi­
kor volt az a vihar ? — fordult az öreghez.

— Március végén . . . minden tönkrement. . . nagyon 
sok bárka odaveszett, azóta nagy nyomorúságban vagyunk . . .

Molinetné felpattant habos égszínkék ruhájában s bájos 
mosollyal járta végig az asztalokat. Mindenki készséggel 
adott valamit, csak Bodel úr nem nyúlt a zsebébe, hanem 
nagy komolyan felírta az öreg nevét és címét.

— Tizenkilenc frank 65 centime, — szólt Molinet asz- 
szony, — tessék, öregem. De maga miért nem adott sem­
mit? — fordult Bődéihez.

— Maguk igazán nevetségesek az alamizsnájukkal! — 
szólt megvetően. — Mihez kezdjen ez az öreg tizenkilenc 
frankkal? El fogja inni! Igazán jótékonynak lenni nehéz.

. . . Aznap este a tengerparti falu egyik háza előtt fekete 
selyemruhás asszony állt. A ház hófehérre volt meszelve, 
apró ablakaiban irlandi csipkés függönyök díszlettek, a te­
teje vadonatúj piros pala volt.

— Mennyit hoztál? — kiáltott az érkező felé.
Az öreg halásszal együtt belépett a szobába.
— Nem erőltették ma meg magukat!
Az üstben jóillatú leves főtt s vagy öt fiú és két leány 

várta a családfő hazatértét. Rendes, szép ruhájuk élénk ellen­
tétben volt az öreg ócska rongyaival.

— Minden símán ment ? — kérdezte az egyik leány.
— Nagyon jól — felelt az öreg. — Ezek a párizsiak 

olyan buták, mint a halak. Sohasem veszik észre, hogy a 
hatósági engedélyt 1920-ban állították ki. Igazán szerencse, 
hogy a vihar akkor mindenemet tönkretette. Tizenhárom 
éve élünk ebből pompásan és mondhatom, hogy kelleme­
sebb foglalkozás, mint a tengert járni. Adjátok ide a ren­
des ruhámat, mert már nem bírom ezeket a rongyokat.

A halleves után pompás disznókaraj került az asztalra s 
majd az öreg felállt.

— Elmész? — kérdezte a felesége.
— Kimegyek a partra, megnézem, hogy jó halászatuk 

volt-e a többieknek.

A vén halász a vasárnapot mindig a parton töltötte. Most 
is ott járkált, amikor az egyik fiú lelkendezve szaladt utána.

— Hé, apám! Egy úr keresi magát!
— Egy úr?
— Az ám! Azt mondja, hogy fontos ügyben jött.
Bodel úr ragyogó arccal sietett az öreg felé.
— Itt vagyok, barátom, remélem, hogy megismer!
— I . . . igen — dadogta az öreg.
— Hát akkor odanézzen! — és ujjával egy szép, vado­

natúj bárkára mutatott. — Szép, mi? És tudja-e, hogy kié?
— Honnan tudjam . . .
— A magáé, barátom!
Az öreget elöntötte a vér.
— Mit. . . Mit mond?
— Bizony, öregem, kezembe vettem a maga ügyét. Azok­

ból az apró alamizsnákból sohasem tudja megvenni a bár­
káját és a szerszámait. Hát én nekiláttam a dolognak és 
most íme, visszamehet a tengerre, újra dolgozhat! . . . Ritka 
szerencséje van ám, öregem, hogy velem találkozott!

A várt hálálkodás helyett azonban az öreg két lépéssel 
Bodel mellett termett, nyakonragadta és megrázta.

— Az áldóját, — üvöltötte, ■— ki kért magától valamit, 
hogy a kánya vigye el, most aztán jól nézek ki. Hogy az 
ördög vinné el azt a sok nyomorult idegent, akinek nincs 
más gondja, mint hogy kivegye a kenyeret a szegény em­
ber szájából . . .

rímek között aludtam el.

Ágyamba hullatva riadtan a testem 
félve kilestem ablakom megül, 
hogy kint ki van? Vacogtam, 
s éreztem: az Éj lomhán megül, 
mint lompos árny, lustán mellemre szállt.
(— kinn senki se volt, csak a hold 
kaszált az árnyak közé. —)
Ágyam akkor, mint egy hajó, 
ha nagy a vitorla s szele ha jó: «
belecsobbant az Éjbe.
(— Mintha felhő égne a hold mögött 
s ezer törött rím ringaná körül. —)
És felhőre új felhő tömörül: 
egyiktől meggyűl a másik, 
mindig másra vásik a hold foga.
Millió rímem holt oda 
sápadt tüzek közé sután, 
mert egy furcsa, égi-csudán 
— elaludtam.

ifj. Gyökössy Endre.

Becker Károly gyermekruházati cikkek és gyermekdivatárú üzlete csak
IV, Váci-utca 2. Legjobb kivitelű áruk. Telefon: 82-7-49

Jdndox Angol úri szabó. Vadász- és sportruhák. -- ,——..* r Telefon: 89-1-52
Budapest, IV., Városház-utca 16. szám -----

Modell­
bemutató
iiiimmiiiiiiiiiimi

HAY DEZSŐ FERENCNÉ iiiiiiiiiiimiiiiMiiiiimiimiiiiiiMiiimiiiiiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
DIVATSZALONJÁBAN IV., Petőfi Sándor-utca 18 

(Bejárat: Régi posta-utca 19) Telefon: 88-4-65
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
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MÁJUS 3-ÁN
trprwás

BARÁTOM ÉS A RIZSKÁSA...
írta: Do bay Tibor.

Most már mindegy. Semmit nem változtat a dolgon, ha 
őszintén elmondom, mi történt barátommal húsz esztendő­
vel ezelőtt és hogy történt az, hogy nem a szép Szilvássy 
Katinkát vette feleségül, hanem gazdagon nősült, de leg­
alább szerzett egy csúnya feleséget magának. Elmondhatom 
bátran, mert barátom, mint mondottam, azóta megnősült, 
három gyermeknek ordítozásától hangos a háza és talán már 
ő sem emlékszik arra a furcsa esetre, ami vele kapcsolatban 
történt meg, s amin annakidején az egész város heteken át 
mulatott.

A boldog békevilágban történt a Kisküküllő partján. 
Azért kell ilyen pontosan meghatározni a helyet, mert azt 
hiszem ez volt Magyarországnak az egyetlen olyan megyéje, 
ahol az a különös szokás divatban volt, amelynek barátom 
is áldozatul esett. Itt ugyanis azt tartották az úricsaládok, 
hogy a leánykérő fiatalembert semmiképpen sem illik ki­
kosarazni. Nem szabad őszintén, nyersen és szókimondóan 
tudtára adni a szerelmes úrfinak, hogy nem kívánatos elem 
s hogy a leányt nem adják hozzá, hanem finomabb formák 
között kell megéreztetni vele, hogy hiába minden, nyugodtan 
szedheti a sátorfáját és más leányos házak tájékára indulhat.

Ez a finomabb metódus a rizskása volt. Tudniillik a

leányos család, amikor már elérkezettnek látta az időt arra, 
hogy nemtetsző szándékának kifejezést adjon, vagy amikor 
már sejtette, hogy egy-két hét választja el attól az időpont­
tól, amikor a fiatal úr zsakettet húz magára és egy rózsa­
csokorral kezében megjelenik ünnepélyes keretek között: 
mindent megelőzendő ebédre hívták az úr fit s az ebéd során 
a sült mellé rizskását szervíroztak. Semmi más köret nem 
volt, csak rizskása. Ebből aztán a házasulandó férfi mindent 
megértett.

Igaz, hogy torkán akadt a sok rizs, bármennyire is le volt 
öntve jó finom szafttal, mégsem volt más teendője, mint­
hogy szépen vette a kalapját ebédután és örökre búcsút mon­
dott minden nyilatkozat nélkül annak a háznak, amellyel 
rokoni kapcsolatba szándékozott kerülni.

Az én barátommal is hasonló dolog történt. Katinkáék 
meghívták ebédre pontosan abban a veszedelmes időpont­
ban, amikor aktuális kezdett lenni a rizskása. Igen ám, csak­
hogy az én barátom csavaros eszű székely volt, aki fogad- 
kozott előttünk, hogy hiába esküszik ellene össze az egész 
Szilvássy-család, ő ezerszer megmutatja, hogy diadalmasan 
kerül ki az ütközetből és mégis csak oltár elé vezeti Katin­
kát. Dehát ember tervez, — rizskása végez . . .

7 :

£ »
AZ EGYEDÜLI
LAKK
ÁJAURVJZS

■SS
iBies#

■

tökéletes színek ! 
tökéletes fényhatás / 
tökéletes tartósság /
KAPHATÓ SZAkÜZLETEKBEN, VAGYA MAGYARORSZÁGI FORGALOMBA 
Hozói Dr. Hatezer U LATSZERTÁR AB AN WA TERÉZ-MRT. B
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Már most elárulom, hogy mi volt a barátom pokoli terve.
Szilvássy Katinkáék kúriája egy kis faluban feküdt, 

olyan kicsi, hegyek közötti fészekben, amelynek alig néhány 
száz lakója volt. Az egész községben két kereskedés volt: 
egy szövetkezet és Grünzweig úr, a szatócs. Nos, hát a ba­
rátom elhatározta, hogy a község egész rizskásakészletét 
összevásárolja és ha ez sikerül, szeretné látni, honnan ve­
szik majd Szilvássyék a kikosarazásra szükséges rizst, ami­
kor az első mezőváros négy óra kocsin . . . Azt is kell tudni, 
hogy abban az időben hetekig tartó esőzések voltak, az uta­
kon tengelyig süllyedt sárba a szekér s ha egyszer megrekedt 
egy kátyúban, hat igavonó ökör sem tudta kimozdítani 
onnan. Barátom nem sokat teketóriázott, hanem amint meg­
kapta az ebédreszóló meghívást, nyomban megjelent a szö­
vetkezetben és megjelent Grünzweig úrnál is. Szerencséje 
volt, mert a faluban nem szerették a rizst. Ott inkább 
puliszkaliszt és juhtúró volt az állandó szezoncikk s ennek 
folytán tehát néhány koronáért az egész készletet megvásá­
rolta. Örömmel újságolta el, mint diadalmas hadvezér, ami­
kor befejezte munkáját:

— Barátom, a csatát megnyertem, a környék összes rizs­
kásájának birtokában vagyok . . .

— Hohó! — mondtam én, — hát arra nem gondoltál, 
hogy a Katinkáék kamrájában is lehet egy-két kiló. . .?

Barátom homlokán felhők szálltak keresztül. A dolog 
izgatni kezdte, mert belátta, hogy igazam van. De ahol a 
legnagyobb a szükség, ott jelentkezik leghamarabb a mentő 
gondolat. így történt, hogy egyszerre csak homlokára ütött, 
mint akinek agyában hirtelen világosság gyúl:

— Megvan, — kiáltotta örömteljes hangon.
Nyomban közölte is velem, hogy mi van meg. Katinka

öccse, a Gábor fiú jutott eszébe, aki mindössze 12 esztendő­
ket számlált és mint ilyennek, állandóan elengedhetetlen 
szüksége volt csuzligumira. Bátran fel lehetett tételezni, 
hogy Gábor egy új parittyáért a lelke üdvösségét is eladja. 
Ha azt nem is, de a kamrából a rizst feltétlenül ellopja . . .

Barátom tehát nyomban érintkezést keresett fentnevezett 
Gáborral. A tárgyalások kezdetén azonban kiderült, hogy 
Gáborka sokkal okosabb és ravaszabb ifú, mint sejthette az 
ember. Gábor ugyanis a következő feltételeket szabta:

— Nem tudom, hogy a bácsinak miért kell a mi rizská­
sánk, — mondotta szemtelenül, — de feltételezem, hogy 
tényleg szüksége van rá. Ebben az esetben én kilóját két 
koronáért adom . . .

Barátom belement. Gábor szállította a két kiló rizst, ősz* 
szesen 4 koronáért.

A dolog így rendben lett volna, csak az ebéd ideje köze­
ledett veszedelmesen.

Két nappal az izgalmas időpont előtt Gáborka ismét 
jelentkezett:

— Bácsi, van még egy kiló rizsem, de öt koronán alul 
nem adhatom.

Barátom dühösen fizetett.
A további kiló rizst, már tíz koronáért vásárolta meg, de 

az alkut a következő szavakkal zárta le:

A felső körök discrét , #magannyomozoja
„NOVUM“ (Ferenczy)
VII, Erzsébet-körút 1. Telefon: 32-1-88

— Gábor, ha még lesz egy kiló rizsed, két hatalmas 
nyaklevest kapsz . . .

Gáborka tényleg nem jelentkezett többé, barátom pedig 
diadalittassan várta a vasárnapi ebédet.

És felvirradt lassan a tragikus nap is. Már együtt ült a 
család a hűvös ebédlő szépen terített asztalánál, amikor a 
szolgáló behozta a levest. A háziasszony sorra kínálta az 
asztalnálülőket és, ne tagadjuk le, barátomnak reszketett 
kicsit a keze, amint a merítőkanállal félig megtöltötte tányér­
ját. Azután óvatosan kavargatni kezdte a forró húslevest 
és diadallal állapította meg, hogy rizsnek nyoma sincs benne, 
aranyló kockás tészták úszkálnak az áttetsző levesben.

— Eddig győztem, — mosolygott magában a jó fiú.
Sor került a második fogásra is, amely borjúvesés volt.

Szép kövér hálóval a vésés rész körül. Barátom sasszeme 
nyomban megállapította, hogy a sültestálon krumpli van 
a hússzeletek körül. Diadala nem ismert határt. Ragyogó 
szemekkel nézett át a vele szembenülő Katinkára, aki azon­
ban szemérmesen lesütötte szemét és az abrosz virágait vizs- 
gálgatta.

Most ütött be a bomba. Szilvássy mama ugyanis meg­
szólalt :

— Én tudom, kedves Károly, — szólt barátom felé, — 
hogy a borjúveséshez nem illik a krumpli. Rizzsel szerettem 
volna adni, de az a csacsi cselédlány nem szólt arról, hogy 
kifogyott a kamrából. Én úgy emlékeztem, hogy van még 
néhány kiló itthon, de úgylátszik tévedtem. Egye tehát éppen 
olyan jóízűen, mintha rizskásával adtam volna . . .

Gáborka az asztalnál hangosan elröhögte magát. Most 
már tudta, hogy miért ment fel olyan ugrásszerűen a rizs 
ára. Barátom olyan pillantást vetett rá, mintha keresztül 
akarná szúrni szemével. A tésztából már nem evett s a fe­
kete után hirtelen megfájdult a feje és engedelmet kért, 
hogy eltávozhasson. Katinka mamája kikísérte a veranda- 
ajtóig:

— Remélem látjuk még, — mondta, — de a barátom 
tudta, hogy ez olyan udvariasság, mely a rizskásás ebéd után 
még kijár neki.

— Hogyne, hogyne, — mosolygott kényszeredetten, s ka­
lapját mélyen a szemébe húzva kilépett a kapun.

Aztán hazament lakására, megfogta a négykiló rizskását 
és rettenetes dühvei kidobta az ablakon.

Három perc sem telt bele, a falu összes tyúkjai össze- 
sereglettek a váratlan csemege körül s miközben jóízűen 
szedegették az ízes falatokat, tyúkeszükkel sehogy sem tud­
ták felérni, vájjon honnan pottyant le az útra egyszerre ez 
a mannával felérő csemege. Talán az égből . . .

Trinat zománc
kerti bútorra, konyha- és fürdőszoba-berendezéshez
nélkülözhetetlen. — Viharálló, mosható, tartós.
Gyártja:
Krayer lakkgyár, Budapest V, Váci-út 34

Itt levágandó és beküldendő a szerkesztőségnek !

^JZJCJZafzJüücüp
az idei báli szezon legszebb hölgyére.

h
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DIVATLEVÉL
írta: szentkatolnai Bíró Arpádné.

Néhány évvel ezelőtt még az egyik vezető párisi divat­
szalon direktrisze volt Mile. Lucile Paray. Amíg egy szép 
napon el nem határozta, hogy inkább a függetlenség mellett 
dönt és miért éppen ő ne nyithatna önálló szalont, mint 
annyi más. Miért ne szerezhetne magának ő is dicsőséget, 
hírnevet — sőt vagyont ? Amikor a nagy Mesterrel, akinél 
állásban volt, terveit közölte, az 500.000 frankot kínált neki, 
ha eláll a szándékától. Természetes tehát, hogy a felajánlott 
összeget nem fogadta el, mert ekkor bizonyosodott csak be 
igazán előtte, saját értéke. És most már haladéktalanul meg­
nyitotta az azóta már híressé vált Lucile Paray-szalont.

Minden amit mutat, friss, fiatalos, nagyon franciás. De 
mind között legfiatalosabb és vidámabb talán (mint ahogy 
a neve is mondja) a „Soyons gais” nevű ensemblé, amelyet 
a Riviérára szánt. Kék és fehér vászonból van. A rövid 
gloknis szoknya és a bolerószerü blouse kék, a nyak körül 
fehér passzé rész, a blúzon elől két nagy fehér félhold 
képezi a zsebeket. Egy másik vidám összeállítás: sötétkék 
szoknya, bőhátú szövetkabát hátul fehér, elől kék, ugyan­
ilyen színösszeállításban a hozzávaló blous.

Egy sötétkék selyemkompié háromnegyedes kabátja elől 
10 centiméter szélességben satennal szegve, — a blousba 
mellényszemen steppelt piké.

Verseny toalettnek nem lehet szebbet elképzelni mint a 
sötétkék gyapjúcsipke kosztümöt. Egyszerűségében gyönyörű 
volt a fekete satenkabát, angol gallérral, nagy rátűzött zse­
bekkel, elől saját behúzású gombokkal végiggombolva, — 
a kabát széle 5 cm.-re matt anyagból. Volt egy fekete matt 
selyemruha fehér organdi gallérral, hozzá háromnegyedes 
saten taftkabát.

Legsikerültebb és legelegánsabb vacsorázó ruha a „cock­
tail” nevű toalett, hosszú fekete selyemszoknya, méregzöld 
kulikabát és ugyanilyen színű blous, elől hatalmas színes 
virágaplikációval.

A Lucile Paray-ruhák nagy sikere legbiztosabban abban 
rejlik, hogy pontos ismerője a női Ielkeknek és tudja, hogy 
a vidám ruha, vidám közérzetet kölcsönöz. De azt is tudja, 
hogy a mai férfi a gondtalan vidám nő felé vonzódik. Ezért 
is érezhető egész kollekcióján végig a zavartalan, vidám 
gondtalan hangulat.

MAGÁNHIRDETÉSEK
JÓMEGJELENÉSŰ szobrászművész rendkívüli műalkotásához 

úri hölgy, vagy úriember társat keres. Telefon: 61-5-31.

bekötési táblája díszes vászonkötésben = 
4 pengő. Megrendelhető a kiadóhivatalban M

Belvárosi kutyafürdő és nyiróintézet 
Szakszerű trimmelés.

Nyírás, fürösztés, fertőtlenítés. 
Fajkutya eladás.

Haris-köz (Váci-utca sarok). Telefon: 88-2-98

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
CHAMBERLAIN. 1. Tévedésben van, pedig ha a napilapok 

tudósításait jobban elolvasná, már ebből is megtudhatná, hogy a 
három közül melyik Chamberlain járt nálunk. 2. Ezt legegyszerűb­
ben az a külügyi tisztviselő tudná megmondani, — aki a miniszter- 
elnök és a nagy angol államférfiú tanácskozásán mint tolmács 
szerepelt.

NYUGDÍJAS. Igaz, hogy a Dobogókőről szép a kilátás és 
van jövője, egyelőre azonban mégse vegyen ott építésre telket, 
mert nincs vize és drága az építkezés. Jelen esetben alkalmasabbat 
ajánlhatunk: Duna mentén 62 km.-re a fővárostól ötszobás úri- 
házzal, 3 holdas belsőség, kis gazdaság, ahol a házhoz minden 
megterem s az egész 15.000 pengő (vadásziakra is alkalmas!). Ha 
érdekli, bővebb részletekkel szolgálhatunk.

BÖLCS NÁTHÁN. Adott körülmények között keresztnevén 
szólíthatja, tekintettel arra, hogy atyjával barátságban állott és még 
leánykorából ismerte. Egyébként a megszólítás: kegyelmes asszony.

SZORGALMAS UTAZÓ. Miután bennünket komoly utazási 
szakértőknek ismer el, őszinték leszünk: 1. A társasutazás fő­
előnye, hogy olcsó, gondmentes és a sok ember közül mindig talál 
megfelelő társaságra. Hátránya a kötöttség és az időveszteség, ami 
az ilyen nagyobb tömeg megmozgatásával jár. Fontos, hogy jól 
válassza meg azt a lapot, amelyik az utazást rendezi. Ha a tervezett 
útját közli, akkor majd ajánlunk. Mi önállóan csak hajóutazásokhoz 
állítunk össze egy-egy kisebb társaságot. 2. Ismerjük az Adria part­
menti járatait és az Ön igényeit. Nem ajánljuk. A hajók bár kicsi­
nyek, de tiszták és rendesek, az étkezés is jó. Ellenben tűrhetetlen az 
állapot a távoleső kikötőkben, különösen rakodás közben. Erre az 
időre szállodába kell költöznie. Aránylag drága és még jobban jár, 
ha ugyanazért az árért egy nagy hajón olcsóbb fülkét vesz. 3. Az 
egyiptomi és palesztinai utazással egyelőre ne is foglalkozzék, mert 
ott most tűrhetetlen a hőség. 4. A mi tervünk: a berlini olimpiász 
kapcsán egy északi- vagy keletitengeri hajóút, de csakis egy nagy 
HAPAG, vagy „Hamburg Süd" hajóval.

L. K. Úgylátszik a gróf úr nem örvend valami túlzott nép­
szerűségnek. A délelőtti várbeli botrány után egymásután jelent­
kezett nálunk két ismeretlen hang is telefonon és „jóakaraté" bő­
beszédűséggel igyekeztek bennünket tájékoztatni a reggelig tartó 
mulatozás furcsa epilógusáról. Egy kicsit még meg is toldották a 
valóságot, bár teljesen fölöslegesen. Az eset nagyítás nélkül is 
éppen eléggé viharos. Hogy nekünk mi róla a véleményünk? Nincs 
véleményünk, mert nem tartozik ránk. Apuska azonban, a gróf úr 
papája egy kicsit törődhetne többet virgonc fiacskájával.

R. M. A garden-party szó adott esetben, úgy hisszük, egy kicsit 
túlzás- Találóbb cím lenne: „délutáni ismerkedés az eperfa alatt". 
A kertet ugyanis jelen esetben semmi más nem képviseli.

P. B. Ne irigyelje tőle ezt a semmitmondó kis szócskát. Hiszen 
ha még csak nem is „művésznő", akkor vájjon hogy hivassa magát ?

WIBOCH ILONA. Lapunk 15-ik számában megjelent „Örökké" 
című verse alá tévedésből került az Ön neve. Utána néztünk az 
eredeti kérizatban s ott is az Ön neve szerepelt szerzőként. Ez igen 
rejtélyes, mert, amint hitelesen megállapítottuk, ezt a verset Beer 
Gyula írta. A költemény a neve alatt már régebben meg is jelent, 
sőt szerepel is egyik régi verses könyvében. Szíveskedjék bennünket 
felvilágosítani, hogy ez a különös „szerzői ügy" miként magya­
rázható ?

VÁLTOZÁS. Persze, hogy tudjuk, hogy a pesti szalonok ked­
venc témája annak a feszegetése, hogy a fiatal óriások közül melyik­
nek szállt legjobban a fejébe a nagy dicsőség. Ebben a vitában mi 
semmiféle formában nem akarunk résztvenni, — mert megértjük. 
Vajjo-n, ha Ön egyszer olyan nagy lenne, talán szóba állana akár a 
volt barátaival, — vagy akár velünk?

H. J. Általában nagyon felületesen ítélik meg Pesten a társa­
ságban forgolódó embereket, de jelen esetben igaza van annak, aki 
ezt az urat felfelé törtető, alkalmazkodó és gyenge jelleműnek 
tartja. De talán éppen ez a magyarázata a sikereinek.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

DIVATKUTYÁK, luxusebek, törpé< és óriások n egrendelheiők. (Válasz­
bélyeg.) Kiképzés, párosítás, trimmelés és pensió: Központi Állatorvosi 
Rendelő és Állat kozmetika. Vilmos császár-út65.Telefon: 24-5-96. (Nyugatinál.)
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